RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER - WAXED CANVAS
RAILCHANGER BAG, STANDARD FILL

The RailChanger Pint Sized Game Changers are essential a standard Pint Sized
Game changer with special sleeve sewn into them to allow them to be used with
the RailChanger or the RailChanger X. Featuring sleeves on the top and side,
shooters have a ton of flexability for support off of many different types of props.
Bags are made of Tan Waxed Canvas in either the standard fill (5 pounds) or
light fill (3 pounds). A note on shooting bags: Most positional shooting bags are
not filled firmly on purpose. The reason being a loose filled bag will fill in gaps,
drape across obstacles, and create a more stable shooting platform than a firm
filled bag.

Attributes

Name: WAXED CANVAS RAILCHANGER BAG, STANDARD FILL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100039233
Mfr. No.: 419-AG-RC
Color: Tan

Material: Waxed Canvas
Delivery weight: 2.659kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 850002933307

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fir die Verwendung der
RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER AREA
419 WAXED CANVAS RAILCHANGER BAG

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der RAILCHANGER Pint Sized Game Changer Bag! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim SchieRen Stabilitéat und Flexibilitat zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus
Ihrer Tasche herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass die Tasche vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Méangel tberpruft wird.
Verwenden Sie die Tasche nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Tasche von Feuer und extremen Temperaturen fern.

Lagern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, um Schimmel oder Schaden am Material zu vermeiden.
Informieren Sie sich Uber die Sicherheitsrichtlinien fir Schiel3sport und befolgen Sie diese stets.

Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht in der Nahe von Kindern oder Haustieren verwendet wird, um
Unféalle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwenden Sie die Tasche nur in Verbindung mit dem RailChanger oder RailChanger X, wie angegeben.

® Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht Giberladen wird. Die Standardfiillung betragt 5 Pfund, die leichte
Flllung 3 Pfund.

® Stellen Sie sicher, dass die Tasche bei der Verwendung stabil auf einer ebenen Flache platziert ist.

® Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Gegenstanden in der Nahe der Tasche, um Beschadigungen
zu vermeiden.

® Uberprifen Sie regelmaRig die Nahte und den Zustand der Tasche, um sicherzustellen, dass sie in gutem
Zustand bleibt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung: Uberprifen Sie die Tasche auf sichtbare Schaden und stellen Sie sicher, dass sie sauber und
trocken ist.
2. Befestigung: Wenn Sie die Tasche mit dem RailChanger oder RailChanger X verwenden, stellen Sie sicher,
dass der spezielle Armel korrekt und sicher befestigt ist.
3. Verwendung:
® Platzieren Sie die Tasche an der gewiinschten Stelle.
® Fillen Sie die Tasche geméR der empfohlenen Fillung (Standard: 5 Pfund, leicht: 3 Pfund).
* Nutzen Sie die verschiedenen Armeln an der Ober und Seitenflache der Tasche fur maximale
Flexibilitat und Unterstiitzung.
4. Nach der Verwendung: Reinigen Sie die Tasche bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und lassen Sie sie
vollstandig trocknen, bevor Sie sie lagern.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie die Tasche gemal den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.

® \Wenn die Tasche beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass sie umweltgerecht
entsorgt wird.

® Uberprufen Sie, ob die Tasche recycelbar ist, und nutzen Sie entsprechende Recyclingmdglichkeiten.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen tber das Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, lhnen bei allen Fragen oder
Bedenken zu helfen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Verwendung von grof3ter Bedeutung ist. Befolgen Sie diese Richtlinien
sorgfaltig, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit Ihrer RAILCHANGER Pint Sized Game Changer Bag zu
gewabhrleisten.



RailChanger Pint Sized Game Changer Waxed Canvas
RailChanger Bag Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the RailChanger Pint Sized Game Changer Waxed Canvas RailChanger Bag. This product is
designed to provide optimal support for shooting activities. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always inspect the bag for any signs of damage or wear before use.

Keep the bag out of reach of children when not in use.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use the bag only with compatible shooting props.

Avoid overfilling the bag as it may lead to instability.

Do not use the bag if it shows any signs of tearing or damage.

Always ensure that the bag is placed securely on a stable surface before use.

Be cautious of your surroundings when using the bag, especially in crowded areas.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the Bag:
® Remove the bag from its packaging.

® |nspect the bag for any defects or damages.
® Ensure that the bag is properly filled (standard fill: 5 pounds; light fill: 3 pounds).

2. Using the Bag:
® Position the bag on a stable shooting prop.

® Use the sleeves on the top and side to adjust support as needed.
® Ensure that the bag is securely positioned before taking any shots.

3. PostUse Care:

® After use, clean the bag with a damp cloth if necessary.
* Allow the bag to dry completely before storing.
® Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
® Dispose of the bag in accordance with local regulations.

® |f the bag is damaged beyond repair, consider recycling options for the materials.
® Do not burn the bag as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support regarding the RailChanger Pint Sized Game Changer Waxed Canvas
RailChanger Bag, please reach out to the designated EU contact point associated with this product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the RailChanger Bag!



Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER BAG

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité des consommateurs pour le RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER
BAG. Ce document vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sdre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement a des fins prévues.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne surchargez pas le sac. Utilisez le remplissage standard (5 livres) ou léger (3 livres) comme spécifié.
Evitez d'utiliser le sac dans des conditions climatiques extrémes qui pourraient compromettre sa structure.
Utilisez le sac uniqguement sur des surfaces stables et planes pour éviter les accidents.

Ne pas utiliser le sac pour des applications non recommandées, comme un support pour des charges lourdes
ou instables.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation:

® Dépliez le sac et assurezvous qu'il est complétement ouvert.
® Vérifiez que les manches sont correctement positionnées pour un soutien optimal.

2. Utilisation:

® Placez le sac sur une surface stable.
® Utilisez les manches sur le dessus et sur le c6té pour ajuster le soutien selon vos besoins.
® Assurezvous que le sac est bien positionné avant de commencer toute activité.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas le produit dans la nature.

® Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en toile cirée.

® Sile produit est endommagé, veuillez le recycler si possible ou le jeter conformément aux directives de votre
municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité et nous espérons que vous profiterez
pleinement de votre RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER BAG.



Istruzioni di Sicurezza per il RAILCHANGER PINT
SIZED GAME CHANGER AREA 419 WAXED CANVAS
RAILCHANGER BAG

Introduzione

Grazie per aver scelto il RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER BAG. Questo prodotto & progettato per
offrire supporto e stabilita durante le attivita di tiro. E importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Utilizzo Sicuro: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto. Non utilizzare il sacchetto per
scopi diversi da quelli indicati.

® Controllo del Prodotto: Prima dell'uso, controlla il sacchetto per eventuali danni. Non utilizzare un sacchetto
danneggiato.

® Supervisione: | bambini devono essere sempre supervisionati quando utilizzano questo prodotto.

* Ambiente di Utilizzo: Utilizza il prodotto in un'area sicura e controllata, lontano da persone e animali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

* Riempi il Sacchetto Correttamente: Assicurati che il sacchetto sia riempito in modo morbido per garantire
stabilita e supporto.

® Posizionamento: Posiziona il sacchetto su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.

® Manutenzione: Pulisci il sacchetto con un panno umido e assicurati che sia asciutto prima di riporlo.

® Evita il Contatto con Fonti di Calore: Non esporre il sacchetto a fiamme libere o fonti di calore estreme.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Rimuovi il sacchetto dalla confezione.
® Controlla che non ci siano danni visibili.

2. Riempi il Sacchetto:

® Utilizza materiali appropriati per il riempimento (es. sabbia, pellet).
® Riempi il sacchetto in modo che rimanga morbido e flessibile.

3. Utilizzo:

® Posiziona il sacchetto sulla superficie desiderata.
® Utilizza le maniche superiori e laterali per un supporto stabile.

4. Conservazione:

® Riponi il sacchetto in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
®* Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali. Non gettare il prodotto

nell'ambiente.
® Riciclaggio: Se possibile, ricicla i materiali del sacchetto secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti
del produttore o consultare il sito web ufficiale.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del RAILCHANGER PINT SIZED
GAME CHANGER BAG. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami attraverso
le piattaforme ufficiali. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Worka RAILCHANGER
PINT SIZED GAME CHANGER

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup worka RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER. Niniejsza instrukcja zawiera wazne
informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczenstwa produktéw (EU GPSR).

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sig, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj worek pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiatu.

Unikaj uzywania worka w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptyna¢ na jego integralnosc.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Zawsze uzywaj worka zgodnie z instrukcjami producenta.

Nie stosuj worka do celéw innych niz te, do ktérych zostat zaprojektowany.

Uzywaj worka tylko na stabilnych powierzchniach, aby unikng¢ przypadkowych przewrdcen.
Zwracaj uwage na otoczenie podczas uzywania worka, aby unikna¢ kolizji z innymi osobami lub
przedmiotami.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Uzycia

® Upewnij sie, ze worek jest czysty i suchy przed uzyciem.
® Sprawdz, czy nie ma widocznych uszkodzen.

2. Uzycie Worka
® Umies¢ worek na stabilnej i ptaskiej powierzchni.
® Uzyj rekawOw na gorze i z boku, aby dostosowac wsparcie do swoich potrzeb.
® Pamietaj, ze worek nie powinien by¢ mocno wypetniony, aby zapewni¢ lepsza stabilnos¢.

3. Zakonczenie Uzycia

® Po zakonczeniu uzytkowania, oczy$¢ worek z zanieczyszczen.
® Przechowuj worek w suchym miejscu, aby wydtuzy¢ jego zywotnosc.

Instrukcje Utylizaciji
® Worek RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER powinien by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpaddw.

®* W przypadku, gdy worek staje sie uszkodzony lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, skontaktuj sie z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpadéw.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W celu uzyskania dalszych informacji na temat bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgtaszanie Produktéw Niebezpiecznych

Zachecamy do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych produktéw lub incydentéw odpowiednim organom. Mozesz
réwniez sprawdzi¢ aktualizacje dotyczgce wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoze zapewni¢ bezpieczenstwo Twoje oraz innych
uzytkownikow.



RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER AREA
419 WAXED CANVAS RAILCHANGER BAG
Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa RAILCHANGER Pint Sized Game Changer laukun kayttdohjeiden pariin. T&ma ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan,
ettd RAILCHANGERIaukku on suunniteltu kaytettavaksi RailChangerin tai RailChanger X:n kanssa, ja se on
valmistettu kestavasta vahapintaisesta kankaasta.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu aikuisille ja etta lapset eivat paase kasiksi laukkuun ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen kayttoa mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta, jos laukku on vaurioitunut.
Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd laukku on sijoitettu vakaalle alustalle ennen kaytt6a.

Ala tayta laukkua liian tiukasti, silla tAma voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytéssa

® Valta laukkujen kayttamista darimmaisissa saddolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa,
ellei tuote ole erityisesti suunniteltu kestdmaan naita olosuhteita.

* Ala kayta laukkuja, jos ne ovat likaisia tai kosteat, silla tama voi vaikuttaa niiden suorituskykyyn.

® Huolehdi, etté laukku ei ole liian lahella muita valineité tai esteita, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Tuotteen tarkistus: Tarkista, ettd laukku on ehja ja puhdas ennen kayttoa.

Sijoittaminen: Aseta laukku tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

3. Tayttd: Tayta laukku suositellulla tayttomaaralla (standarditayttd 5 kg tai kevyt taytté 3 kg). Varmista, etta
tayttd on loysaa, jotta laukku voi mukautua esteisiin.

4. Kaytto: Kayta laukkua tukena ampumatyynyjen tai muiden valineiden kanssa. Hyddynna suojuksia ylhaalla ja
sivuilla joustavuuden lisddmiseksi.

5. Puhdistus: Puhdista laukku tarvittaessa kostealla liinalla. Valta voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia.

n

Havittamisohjeet

® Havita tuote ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja saannokset, jotka koskevat vahapintaisen
kankaan havittamista.
* Ala heita tuotetta tavalliseen jatteen joukkoon. Ota yhteytta paikallisiin jatteiden kasittelypalveluihin saadaksesi

ohjeita.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan. Varmista, ettd sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Yhteenveto

RAILCHANGER Pint Sized Game Changer laukku on suunniteltu tarjoamaan ampuijille joustavuutta ja tukea.
Noudata ylla olevia turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén. Muista myos
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai varoitukset.



Sakerhetsinstruktioner for RAILCHANGER PINT
SIZED GAME CHANGER AREA 419 WAXED CANVAS
RAILCHANGER BAG

Introduktion

Tack for att du valde RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER. Denna vaska ar designad for att ge stod och
stabilitet under skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen las och folj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produkten ar avsedd for anvandning som skyttevaska. Anvand den endast for detta syfte.
Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte produkten om den &r skadad.
Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for anvandning och underhall.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Anvand vaskan pa en stabil och saker yta for att forhindra att den rullar eller faller.

® Se till att vaskan ar korrekt fylld for att ge optimalt stéd. En I6st fylld vaska ger battre stabilitet.

® Undvik att anvanda vaskan i ogynnsamma vaderforhallanden, sasom kraftig vind eller regn, som kan paverka
stabiliteten.

® Kontrollera att inga foremal blockerar vaskans oppningar eller &rmar innan du anvander den.

® Anvand alltid skyddsglasdgon och andra lampliga skydd under skytte.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av vaskan:

® Vilj antingen standardfylining (5 pounds) eller latt fylining (3 pounds) beroende pa dina behov.
* Fyll vaskan med det valda materialet, se till att det ar jamnt fordelat for att undvika obalans.

2. Anvandning av vaskan:
® Placera vaskan pa en stabil yta.
® Anvand armarna pa toppen och sidan for att fasta den vid ditt skytteutrustning om det behdvs.
® Justera vaskans position for att sékerstélla att den ger ratt stéd under skytte.

3. Underhall:

® Rengor vaskan med en fuktig trasa och mild tval vid behov.
® Forvara vaskan pa en torr plats nar den inte anvands for att forhindra mogel eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
® Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

® Kontrollera lokala riktlinjer for avfallshantering for att sakerstélla korrekt bortskaffande av materialet.
® Undvik att branna vaskan, eftersom det kan frigéra skadliga amnen.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om séakerhet och anvandning av RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER,
vanligen kontakta tillverkaren direkt. Det &r viktigt att ha tillgang till en kontaktpunkt inom EU for sakerhetsfragor.



Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstalla en trygg och effektiv anvandning av din
RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER. Tack for att du prioriterar din sdkerhet och andra anvandares
sékerhet.



Navod k bezpe€nému pouzivani produktu
RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku RAILCHANGER PINT SIZED GAME CHANGER od AREA 419. Tento produkt je
navrzen tak, aby poskytoval flexibilni a stabilni podporu pro stfelce. Abychom zajistili bezpecné a efektivni pouzivani,
prosim, peclivé si pfectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byly vSechny soucésti produktu v dobrém stavu pred pouzitim.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je poSkozen nebo vykazuje znamky opotfebeni.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

P¥i pouzivani taSky se ujistéte, Ze je umisténa na stabilnim a bezpecném povrchu.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda taska neni znecisténa nebo mokra, coz by mohlo ovlivnit jeji vykon.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

® P¥i pouzivani tasky se ujistéte, Ze je spravné umisténa a zajisténa.

® Pokud pouzivate taSku s RailChanger nebo RailChanger X, ujistéte se, Ze jsou vSechny komponenty spravné
spojeny.

® Vyvarujte se pouzivani taSky pro jiné ucely, nez pro které byla navrzena.

® P¥i manipulaci s taSkou dbejte na to, aby nedoslo k jejimu padu nebo sklouznuti.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné komponenty a Ze jsou v dobrém stavu.
2. Umisténi taSky: Umistéte taSku na stabilni a rovny povrch. Pokud pouzivéate taSku s RailChanger nebo
RailChanger X, ujistéte se, Ze je spravné pfipevnéna.
3. Pouziti:
® Pij stfelbé se ujistéte, ze mate tasku spravné umisténou pro maximalni stabilitu.
® V/yuzijte rukavy na vrchu a po strané tasky pro flexibilni podporu.
4. Udrzba:
® Pravidelné kontrolujte stav tasky a rukavd.
® V pripadé potfeby vycistéte tasku podle pokynd vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

® Tasku likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy pro odpad.
® Pokud je taSka poSkozena a nelze ji opravit, zvazte jeji recyklaci, pokud to mistni pfedpisy umoznuji.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpenosti produktu nebo pro hldSeni o nebezpelnych produktech, prosim,
kontaktujte svého mistniho prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, Ze mate pfi kontaktu k dispozici vSechny relevantni
informace o produktu.

Dékujeme, Ze jste si precetli tento navod. VaSe bezpecnost a spokojenost s naSim produktem jsou pro nas prioritou.



